
June 14, 2024

Tiger Quest at the Library
Don’t stop reading, learning and exploring this summer! How?
We can help! The school libraries will be open on select dates this
summer. Be sure to stop by to check out a book, take an AR test,
listen to a story and more. Stop by… we’d love to see you!

Wednesday, June 26 1pm-3pm at the Penn Library
Wednesday, July 10th 1pm-3pm at the Nicollet Library

Busca al Tigre en la Biblioteca
¡No dejes de leer, aprender y explorar este verano! ¿Cómo?
¡Podemos ayudar! Las bibliotecas escolares estarán abiertas en
fechas seleccionadas este verano. Asegúrese de pasar para mirar un
libro, realizar una prueba de lectura acelerada, escuchar una
historia y más. Pase por aquí… ¡Nos encantaría verle!

Miércoles, 26 de junio, en la Biblioteca de Penn,
de 1:00 a 3:00 P. M.
Miércoles, 10 de julio, en la Biblioteca de Nicollet, de 1:00 a
3:00 P. M.

Blessings on the Departure
At our final school Mass we gave thanks to Miss Jailiene, Ms.
Moen, Mr. Gannon, and Mr. Seipp for their service to our
community. They will be sincerely missed.

Bendiciones en su Partida
En nuestra misa final de la escuela dimos gracias a la señorita
Jailiene, la señora Moen, el señor Gannon y el señor Seipp por su
servicio a nuestra comunidad. Los extrañaremos sinceramente.

Farewell Messages
From Mr. Seipp
When I came to Blessed Trinity, I was seeking refuge from the
tempests of the world. I did find respite - as well as faith,
friendship, and fulfillment - at BT. Never doubt that what you are
doing here, building here, is special and is desperately needed. The
Good News is incarnate here like few other places, and it is
inspiring to witness up close. There is an old quote I once heard,
"Some people come into our lives and quickly go. Some stay for a
while, leave footprints on our hearts, and we are never, ever the
same.” Though our time together went quickly, I will forever have
many of your footprints on my heart, and will never ever be the
same for having been part of your community.

From Miss Jailene
Thank you, Blessed Trinity, for the opportunity to be part of this
wonderful community. Thank you, parents, for allowing me to be
part of your child's growth. And thank you to all the students I
had the privilege of teaching. You are all amazing! I hope that,
along with learning your letters and numbers, you learned you are
special and can do anything your heart desires. Always shine as
bright as the sun!

Mensajes de despedida
Del Sr. Seipp
Cuando llegué a la Santísima Trinidad, buscaba refugio de las
tempestades del mundo. En BT encontré un respiro, además de
fe, amistad y cumplimiento. Nunca duden que lo que están
haciendo aquí, construyendo aquí, es especial y se necesita
desesperadamente. La Buena Nueva se encarna aquí como en
pocos lugares y es inspirador presenciarla de cerca. Hay una
antigua cita que escuché alguna vez: "Algunas personas llegan a
nuestras vidas y rápidamente se van. Algunas se quedan por un
tiempo, dejan huellas en nuestros corazones y nunca, nunca
volvemos a ser los mismos". Aunque nuestro tiempo juntos pasó
rápido, siempre tendré muchas de sus huellas en mi corazón y
nunca más seré el mismo por haber sido parte de tu comunidad.

De la señorita Jailene
Gracias Santísima Trinidad por la oportunidad de ser parte de
esta maravillosa comunidad. Gracias padres por permitirme ser
parte del crecimiento de su hijo. Y gracias a todos los estudiantes
a los que tuve el privilegio de enseñar. ¡Son todos increíbles!
Espero que, además de aprender las letras y los números, hayas



God bless you all,
Miss. Jailine

From Mr. Gannon
I would like to thank the community of Blessed Trinity for
welcoming me into their lives again. It has been a pleasure and an
honor to interact with your children daily. In a conversation with
Mr. O'Keefe last summer, I told him Blessed Trinity feels like
home.

aprendido que eres especial y que puedes hacer cualquier cosa
que tu corazón desee. ¡Brilla siempre tan brillante como el sol!

Dios los bendiga a todos,
Señorita Jailine

Del Sr. Gannon
Me gustaría agradecer a la comunidad de Blessed Trinity por
acogerme nuevamente en sus vidas. Ha sido un placer y un
honor interactuar con sus hijos a diario. En una conversación
con el Sr. O'Keefe el verano pasado, le dije que Blessed Trinity se
siente como en casa.

Girls on the Run 5K
We couldn't be prouder of our 3rd-5th grade Girls on the Run
team! On June 1st, they showed incredible determination,
strength, and spirit as they completed their 5k race. Each of these
young athletes has demonstrated what it means to set goals and
achieve them, all while supporting and cheering on their
teammates. Here's to celebrating their hard work and the bright
futures ahead!

5K “Girls on the Run”
¡No podríamos estar más orgullosos de nuestro equipo Girls on
the Run de 3ro a 5to grado! El 1 de junio, mostraron una
determinación, fuerza y ​​espíritu increíbles al completar su carrera
de 5 km. Cada una de estas jóvenes atletas han demostrado lo que
significa establecer metas y alcanzarlas, mientras apoyan y animan
a sus compañeras de equipo. ¡Brindemos por celebrar su arduo
trabajo y el brillante futuro que les espera!

Fall Sports Registration
As this school year draws to a close, it is time to think ahead to the
fall…and new BT Soccer and Volleyball seasons! Practices for both
sports will begin in late August, games start after Labor Day
(weeknights and weekends), and both seasons wrap up in late
October.

We had a great deal of interest expressed in the student survey and
are looking at fielding as many as 3 soccer teams and 4 volleyball
teams. That is up from just two of each this year! In order to hit
the ground running (or court jumping, as the case may be) we
want to conduct registrations before everyone scatters for the
summer.

Registro de deportes de otoño
A medida que este año escolar llega a su fin, es hora de pensar en
el otoño... ¡y en las nuevas temporadas de BT Soccer y Voleibol!
Las prácticas para ambos deportes comenzarán a fines de agosto,
los juegos comenzarán después del Día del Trabajo (entre semana
y fines de semana) y ambas temporadas finalizarán a fines de
octubre.

Hemos expresado un gran interés en la encuesta de estudiantes y
estamos considerando presentar hasta 3 equipos de fútbol y 4
equipos de voleibol. ¡Eso es más que los dos de cada uno este
año! Para comenzar a trabajar (o saltar a la cancha, según sea el
caso), queremos realizar inscripciones antes de que todos se
dispersen para el verano.



If your rising 4th-8th grade Tiger is interested in soccer or
volleyball in the fall, please follow this link to register them online.
Please register ASAP. Registration fee is $125.

As always, you can choose between writing a check or just using
TADS for the activity fee. Please contact Mr. O’Keefe at
o’keefep@btcsmn.org if scholarship assistance is needed.

Si su Tiger que ingresa de 4to a 8vo grado está interesado en el
fútbol o el voleibol en otoño, siga este enlace para registrarlo en
línea. Por favor regístrese lo antes posible. La cuota de
inscripción es de $125.

Como siempre, puede elegir entre escribir un cheque o
simplemente usar TADS para pagar la tarifa de la actividad.
Comuníquese con el Sr. O'Keefe en o'keefep@btcsmn.org si
necesita ayuda con becas.

Summer Camp and Activities Information
Please see the attached Summer Programming Guide for
information about summer camps and summer activities. If you
have any questions, please contact Anne Mee.

Información sobre actividades y
campamentos de verano
Consulte la Guía de programación de verano adjunta para
obtener información sobre campamentos y actividades de verano.
Si tiene alguna pregunta, comuníquese con Anne Mee.

Do you have new neighbors?
If new families have moved to your block, or there are families
there who aren’t at BT yet, please email Mrs. Langfeldt. We want
to extend a personal welcome to new neighbors and invite them to
visit Blessed Trinity. PLUS, when you refer a new family to BT
and they register, you both get $250 off your tuition!

¿Tiene nuevos vecinos?
Si nuevas familias se han mudado a su cuadra, o hay familias allí
que aún no están en BT, envíe un correo electrónico a la Sra.
Langfeldt. Queremos dar una bienvenida personal a los nuevos
vecinos e invitarlos a visitar Blessed Trinity. ADEMÁS, cuando
usted refiere a una nueva familia a BT, ¡ambos obtienen $250 de
descuento en su matrícula!

Used Technology Available for Purchase
We have used technology available for purchase by school families,
including iPads and Chromebooks, and some Apple computers.
These are working devices in varying conditions, most of which
are no longer able to run the most recent software versions. First
come, first served! Please use this order form to view more details
and to place your order. Orders will be filled by Mrs. Elfering as
her schedule allows. You will receive an email when your order is
ready.

Equipo tecnológico usado disponible para
la venta
Tenemos equipos tecnológicos usados disponibles para la venta a
las familias de nuestra escuela, incluyendo iPads, Chromebooks y
algunas computadoras Apple. Se trata de dispositivos que
funcionan en diferentes condiciones y la mayoría de los cuales ya
no pueden ejecutar las versiones de software más recientes.
¡Primero en llegar, primero en llevársela! Utilice el formulario de
pedido para ver más detalles y realizar su pedido. La Sra. Elfering
completará los pedidos según lo permita su horario. Recibirá un
correo electrónico cuando su pedido esté listo.

Trimester III Report Cards
Trimester III report cards will be mailed home the week after
school is out.

Reporte de calificaciones del tercer
trimestre
Los reportes de calificaciones del trimestre 3 se enviarán por
correo a casa una semana después de que terminen las clases.

Donald’s School Uniform Sale
Shop Early and Save!
15% Off Everything - June 11th - 30th

Venta de uniformes escolares de Donald
¡Compre temprano y ahorre!
15% de descuento en todo - 11 al 30 de junio

https://forms.gle/cppWCzwzL2E51zpH9
https://forms.gle/cppWCzwzL2E51zpH9
https://forms.gle/cppWCzwzL2E51zpH9
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mailto:meea@btcsmn.org
https://btcsmn.org/documents/summer-program-guide-2024/
mailto:meea@btcsmn.org
mailto:langfeldtc@btcsmn.org
mailto:langfeldtc@btcsmn.org
mailto:langfeldtc@btcsmn.org
https://forms.gle/Tsm4uhCS2uEA696u9
https://forms.gle/Tsm4uhCS2uEA696u9


TriFest!
Save the Date - September 21 and 22nd!
Save the date for our parish festival hosted at St. Peter’s September
21st and 22nd. Blessed Trinity families will be needed to volunteer,
attend and contribute. It will be a fun-filled event!
Delicious Food! - Country Store - Bingo! - Music - Games - Pull
Tabs - Baked Goods - Silent Auction and More!
You won’t want to miss it!

¡Trifest!
Reserve la fecha: ¡21 y 22 de septiembre!
Reserve la fecha para nuestro festival parroquial celebrado en San
Pedro el 21 y 22 de septiembre. Se necesitarán familias de la
Santísima Trinidad para que se ofrezcan como voluntarias, asistan
y contribuyan. ¡Será un evento lleno de diversión!
¡Comida deliciosa! - Tienda campestre - ¡Bingo! - Música - Juegos
- Pestañas - Productos horneados - ¡Subasta silenciosa y más!
¡No querrás perdértelo!

Vacation Bible School
WHAT: VBS 2024: A Radical Ride on the Wings of Prayer!
WHO: Children ages 3-11
WHEN: 8:50 a.m. to noon daily, Monday-Friday, Aug. 5-9
WHERE: St. Richard Catholic Church

Register and pay online.

Escuela Bíblica de Vacaciones
Qué: EBV 2024: ¡Un Viaje Radical en las Alas de la Oración!
Quién: Niños de 3 a 11 años
Cuándo: lunes a viernes, del 5 al 9 de agosto; de 8:50 a. m. a
mediodía.
Dónde: Iglesia Católica St. Richard

Regístrese y pague en línea.

https://strichards.com/vbs
https://strichards.com/vbs

